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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iʎíntʃa
Arrieta: *iʎíntʃi
Bakio: iʎúndi
Bermeo: iʎúndi
Berriz: iʎúntsi
Bolibar: iʎéntsi
Busturia: iʎúnti
Dima: ilínti
Elantxobe: iʎéntsi
Elorrio: *iʎánti
Errigoiti: *iʎúnti
Etxebarri: *iʎínti
Etxebarria: iʎɛńtse
Gamiz-Fika: iʎúndi
Getxo: iʎénti
Gizaburuaga: iʎénti
Ibarruri (Muxika): iʎínti
Kortezubi: iʎúntsi
Larrabetzu: ilínti
Laukiz: mukurś̄ú, *iʎénti
Leioa: ilínti
Lekeitio: iʎéti, śuteíl
Lemoa: iʎínti
Lemoiz: iʎúnti
Mañaria: iʎénti
Mendata: iʎínti
Mungia: iʎúndi
Ondarroa: iʎéti
Orozko: ilínti
Otxandio: *iʎéntsi
Sondika: ilínti
Zaratamo: *iʎénti
Zeanuri: *ilínti
Zeberio: ilínti
Zollo (Arrankudiaga): ilíntʃi
Zornotza: iʎíntʃi

Araba

Aramaio: íʎinti

Gipuzkoa

Aia: iʎetí
Amezketa: iʎatí
Andoain: śuiʎakí
Araotz (Oñati): ilínti
Arrasate: ilínti

Arroa (Zestoa): iʎatí
Asteasu: *iʎatí
Ataun: *iʎatí
Azkoitia: iʎéti
Azpeitia: iʎáti, ilíɲtʃe, iʎéti
Beasain: íʎati
Beizama: íʎatí
Bergara: íʎantí
Deba: iʎéti
Donostia: iʎáti
Eibar: ilíntsi
Elduain: 
Elgoibar: iʎatí, *iliɲtʃá
Errezil: iʎáti
Ezkio-Itsaso: íʎatí
Getaria: iʎetí
Hernani: iʎakí
Hondarribia: iʎíki
Ikaztegieta: eɣúrīʎáti, iʎáti
Lasarte-Oria: *iʎatí
Legazpi: iʎínti, iʎáti
Leintz Gatzaga: ilínti
Mendaro: ilíɲtʃi
Oiartzun: 
Oñati: irínti
Orexa: iʎáti
Orio: iʎatí
Pasaia: iʎekí
Tolosa: *iʎátí
Urretxu: iʎáti
Zegama: iʎatí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bráśa íla 
(mark.) (?), ikátsa (mark.) (?), kálda (?), 
*líntʃo

Alkotz: 
Aniz: sitóndo
Arbizu: íddekiddá (mark.), tisón
Beruete: kilíɲtʃ, *íʎaké
Donamaria: ilíɲtʃa (mark.)
Dorrao / Torrano: íliɲtʃ, ilíti, ilíɲtʃa
Erratzu: ʃíndi, sitóndo
Etxalar: iʎíki
Etxaleku: kilíntʃ, kílintʃé, itʃíndi
Etxarri (Larraun): íʎakí, *iliɲtʃé
Eugi: ilíntʃie (mark.), ilíntsie (mark.)
Ezkurra: iʎokí, iɲtʃarā́ʎe, *tʃiŋgí (?)

Gaintza: iʎetí
Goizueta: ilíɲtʃá, iʎíɲtʃá
Igoa: íʎaké
Jaurrieta: ikátsa (mark.)
Leitza: iʎakí
Lekaroz: ʃíndi
Luzaide / Valcarlos: itʃíndu
Mezkiritz: líntʃa
Oderitz: íʎakí, *íliɲtʃé
Suarbe: ilíɲtʃe, ilíɲtʃ
Sunbilla: ilíɲtʃa

Urdiain: ilíntʃa
Zilbeti: ilíntʃa, śutiʎéte
Zugarramurdi: itséndi

Lapurdi

Ahetze: itʃéndi
Arrangoitze: itʃéndi
Azkaine: *iʎéndi, *iʎéntia (mark.)
Bardoze: itʃíndu, itsíndja (mark.), 

śuikhátsa (mark.) (?), ikháts
Beskoitze: itʃíndi
Donibane Lohizune: śukíl (?)
Hazparne: itʃíndi
Hendaia: śúiʎéte
Itsasu: itʃíŋgia (mark.), itʃíndu
Makea: itʃíndu
Mugerre: braśa (?)
Sara: iléti
Senpere: itʃéndi
Urketa: itʃénde
Uztaritze: itʃíndi

Nafarroa Beherea

Aldude: itʃindú
Arboti: itʃínde, itʃíndy
Armendaritze: itʃíndu
Arnegi: itʃíndu
Arrueta: itʃíndu
Baigorri: itséndu
Bastida: tizṍ
Behorlegi: itʃíndu
Bidarrai: itʃíndu
Ezterenzubi: itʃíndu
Gamarte: itsíndu
Garrüze: itʃíndy
Irisarri: itsíndu
Izturitze: itʃíndu

Jutsi: itʃíndu
Landibarre: itsíndu
Larzabale: itʃíndu
Uharte Garazi: *itʃíndu

Zuberoa

Altzai: ilhínti
Altzürükü: ilhínti, śyilhintía (mark.)
Barkoxe: ilhínte, ilhínti
Domintxaine: itʃíndi
Eskiula: ílhintí, śýyŋkháts, ílhinte
Larraine: ilhínti
Montori: ilhínti
Pagola: itʃíndi
Santa Grazi: ilhintí
Sohüta: ilhínti
Urdiñarbe: ilintí
Ürrüstoi: ilhínti

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): kálda
Azpeitia (G): iʎéti
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1025. Mapa: tizón / tison / charred stick

GALDERA: 35910; ALEANR: VI, 822

ilhinti	  
ilinti	  
ilintxa	  
illaki	  
illa(n)ti	  
ille(n)ti	  
illentzi	  
illundi	  
illuntzi	  
itxindu/i	  
brasa	  
tizon	  
zitondo	  
ik(h)atz	  
bestelakoak

- Galdera honetan zati bat sutan edo errea daukan egurraren 
izena eskatu da.
- Herri zenbaitetan “ilinti eta “txingar” edo “brasa” zehazki 
bereizi dute.
- Herri batzuetan illati (illaki) eta ilintxa ez direla gauza 
bera azaldu dute. Illati sua duen egurra da, ilintxa berriz 
txondorran behar bezala egosi ez delako, ikatz erabat 
bihurtu gabe geratu den egur beltza da. Horrela bildu da 
Elgoibar, Azpeitia, Etxarri, Oderitz, Ezkurra, Beruete, 
Etxaleku, Donamaria, Eugi eta Mezkiritzen.
- “Ilintia”ren usadio bereziak jaso dira han-hor-hemen: 
kafean sartzea zaporea emateko, pipa edo zigarreta piztea, 
gauez bidean edo bordan basapiztiak uxatzeko baliatzea.
-Bestelakoak: intxarralle (Ezkurra), kalda (Abaurregaina), 
mukursu (Laukiz), sukil (Donibane Lohizune), suteil 
(Lekeitio). 




